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Til mine vidunderlige forældre, med al min kærlighed.


Første kapitel

Maj, 1817 — Hepworth Manor, Devon

Hvor vover De? Lord Thorne, jeg insisterer på, at De straks slipper mig fri!

Lord Nathaniel Thorne, jarlen af Osbourne, lo hæst, og hans læber nærmede sig den sorthårede skønheds hals. Hun undgik kyssene ved at vride sig i hans arme. Han havde trukket hende ned over sig, og de slanke kurver gned imod ham, mens hun vred sig og øgede blot Nathaniels nydelse. – Du ved godt, du ikke mener det, min kære Betsy …

– Jo, det gør jeg i hvert fald! Hun løftede hovedet og nedstirrede ham med indignerede, dybblå øjne, omgivet af lange sorte øjenvipper. Hendes fine blege ansigt var omgivet af mørke krøller, der duftede af citron og jasmin.

Nathaniel smilede tillidsfuldt. – Et kys, Betsy, det er alt, hvad jeg beder om.

Hun kneb læberne beslutsomt sammen. – Meget vel, De har selv bedt om det, mylord!

Nathaniel trak vejret hårdt ind, da kvinden i hans arme med fuldt overlæg skubbede hårdt mod hans brystkasse for at vriste sig fri. Hvilket var en smertefuld påmindelse om, at han havde brækket adskillige ribben, blot ni dage tidligere og derfor havde måttet holde enten denne seng eller en anden lige siden. Hvilket den lille heks udmærket vidste!

– Og du har bedt om det her i dagevis!

Nathaniel strammede grebet i stedet for at slippe hende, mens hans tænder bed blidt i en yndigt duftende øreflip. Hun kæmpede voldsommere og så på ham med et udtryk af forvirret overraskelse. – Har jeg det?

Nå ja … måske overdrev han en smule. Men efter at have ligget i sin seng i fire dage i London og være blevet puslet om af sin nærmeste slægtning, den barnløse tante Gertrude, der var enke, fulgt af endnu fire dage med smerter og ubehag i sin vogn, mens de kørte til tantens hjem på den forrevne kyst i Devonshire, følte Nathaniel et stort behov for kvindelig afledning.

Da han vågnede af sin eftermiddagslur og så denne yndige lækkerbisken i færd med at rydde op i hans sovegemak, havde Nathaniel besluttet at belønne sig ved at dyrke lidt sport med sin tantes unge ledsagerske. Samtidig vidste han også, at selvom hans kvæstelser var smertefulde, havde de også tilladt ham at fjerne sig fra Londons kedelige monotoni og hans tantes evindelige forsøg på at finde ham en hustru. Han grinede upåvirket op til hende.

– Du har vimset rundt i mit sovegemak og omkring mig i den sidste halve time. Du har ryddet op, rettet på sengetøjet og banket mine puder.

Og i al den tid var han blevet belønnet med et fristende udsyn til hendes bryster, når hun lænede sig ind over ham, og et lokkende glimt af de buttede, rosenfarvede brystvorter for enden af de skønne bryster!

– Det var på Deres tantes anmodning, at jeg sad hos Dem i eftermiddag.

Den ibenholthårede skønhed kiggede ned på ham, langs sin fine, lille næse.

– Og hvor befinder min kære tante sig her i eftermiddag? spurgte han.

– Hun følte sig tilstrækkelig udhvilet efter rejsen til at tage ud med vognen for at mødes med venner her i området. De skifter emne med vilje, mylord! Hun stirrede indigneret på ham igen.

– Gør jeg virkelig? drævede Nathaniel muntert.

– Ja, hævdede hum med eftertryk. – Og jeg ser ingen opmuntring fra min side til dette … dette angreb på min person på grund af de helt almindelige handlinger, De beskriver!

Hvilket dog ikke betød, at Elizabeth selv havde fundet hans opmærksomhed fuldstændigt modbydelig, hvis hun skulle være helt ærlig over for sig selv. Det sidste kys, hun havde oplevet. Ja, faktisk hendes eneste kys, var blevet taget, stjålet, fra hende for adskillige måneder siden af den lokale præsts fremmelige femtenårige søn, der desværre havde tilbøjelighed til søde sager, kager, bumser og en ikke særligt flatterende buttet figur. Men udtrykket af doven tilfredshed i lord Nathaniel Thornes tiltrækkende ansigt havde forhindret Elisabeth i at nyde fornemmelsen af de sensuelle, velformede, og uden tvivl meget erfarne, læber mod sine egne. Det var den samme tilfredshed, jarlen afslørede nu, hvor han så ned på brysterne, der svulmede over den dybe udskæring i hendes blå kjole.

– Der er grænser for, hvor stor fristelse en mand kan modstå, min kære Betsy.

Elizabeth krympede sig indvendigt over lord Thornes vedvarende brug af det navn, mrs. Wilson havde givet hende for næsten to uger siden, efter at den pågældende dame havde bekendtgjort, at ”Elizabeth” var et alt for forfinet navn til den unge dame, hun ville ansætte som sin selskabsdame. Og Elizabeth var heller ikke begejstret for, at lord Thorne fortsat stirrede på hendes bryster. Hun tvivlede ikke på, at mrs. Wilson ville afskedige ”Betsy” uden en eneste anbefaling, hvis hun kom ind i sovegemakket og bevidnede denne pokkers episode!

– Jeg er sikker på, jeg ikke gav Dem anledning til fristelse, sir, argumenterede Elizabeth.

Han så på hende med morskab i blikket. – Så var det måske ren ønsketænkning fra min side?

– Men jeg burde uden tvivl have forventet netop den slags opførsel fra en mand, der tydeligvis er vel bekendt med en mand som lord Gabriel Faulkner! sagde hun frækt.

Den udfordrende fornærmelse havde den ønskede effekt. Hans nådes arme faldt slapt ned lang siderne igen, og Elizabeth kunne igen kæmpe sig tilbage på sine slippersklædte fødder. Hun trak sin krøllede kjole tilbage i en eller anden form for orden og rettede på sit viltre hår, før hun igen vovede at se på ham.

Det iskolde, overlegne udtryk i hans ansigt og det farlige glimt i de sammenknebne brune øjne, der nu stirrede koldt på hende, advarede hende omgående om, at hun havde sagt noget uhyrligt. Hun sukkede indvendigt. På trods af sin pludseligt så kolde udstråling, måtte lord Nathaniel Thorne, jarlen af Osborne, være en af de mest tiltrækkende mænd i England. Han var i hvert fald en af de flotteste mænd, Elizabeth nogen sinde havde set. Hans hår var klippet og arrangeret efter seneste mode og havde samme farve som modent korn. Hans brune øjne havde en dyb mahognibrun farve. Hans ansigt var overvældende maskulint, med høje kindben, en lang, aristokratisk næse og velformede læber over den firkantede og beslutsomme hage.

Eftersom jarlen på grund af sine kvæstelser havde tilbragt størstedelen af de sidste ni dage stort set kun iført en skjorte, og indimellem lange bukser, kunne Elizabeth også skrive under på, at han havde meget brede skuldre, en muskuløs brystkasse og en mave, overdrysset med fine gyldne hår, slanke og stærke hofter, samt lange, maskuline ben, der passede perfekt i de tætsiddende bukser og de blankpolerede støvler, han havde båret under deres rejse til Devonshire.

Indtil dette øjeblik havde hun kun hørt ham i samtale med sin tante, men hun ville sige, at han i tilgift til sit flotte udseende også besad en nogenlunde behagelig, om end lidt overlegen, natur. Det farlige glimt, der nu oplyste hans mørke, nu næsten sorte, øjne viste en helt anden side af ham. Det var uden tvivl den form for nådesløs natur, der havde tjent jarlen godt i hans femårige tjeneste som officer i Wellingtons hær.

– Hvis du ville være så venlig at forklare den sidste bemærkning.

Hans rolige tonefald ændrede ikke på Elizabeths følelse af ubehag, den form for ubehag, man ville føle, tænkte hun, hvis en godmodig kat, der sov fredeligt foran pejsen, pludselig blev vild og gik til angreb!

Hun hævede hovedet. – Jeg bemærkede, at lord Faulkner besøgte Dem for fem dage siden.

– Da han vendte tilbage til England efter otte års fravær, ja. Jarlen var stadig iskold.

– Jeg … hans skandaløse fortid er da velkendt, ikke sandt, min herre?

– Er den virkelig?

Elizabeth sank uvilkårligt; over den farlige kant, hun nu hørte under mildheden i jarlens stemme.

– Tjenestefolkene var alle spændte efter hans besøg hos Dem, og jeg kunne ikke undgå at høre, hvad de fortalte om ham. Om den skandale, der skæmmede hans fortid.

– Virkelig? Han hævede de blonde bryn. – Skal jeg forstå det således, at du er en af den slags unge damer, der holder af at lytte til ondsindet sladder?

Elizabeth blev varm i kinderne over hans tydelige reprimande.

– Det kan vel næppe karakteriseres som ondsindet, når det også er sandheden.

Nathaniels tidligere ophidselse var helt forduftet under denne sidste del af samtalen. – Hvor gammel kan du have været for otte år siden? spurgte han.

– Jeg kan ikke se, hvad …

– Jeg spurgte, hvor gammel? sagde han hårdt.

Hun blinkede. – Jeg mener, jeg må have været omkring elleve år, sir.

Nathaniel nikkede. – Og du boede uden tvivl i Cambridgeshire på den tid?

Hun rynkede forvirret sin lyse pande. – Jeg har aldrig boet i Cambridgeshire, mylord.

– Jamen hvordan kan du så, et barn på elleve år, som ikke engang boede i Cambridgeshire på det tidspunkt, hvor denne påståede skandale fandt sted, så overhovedet tale med nogen form for autoritet om, hvad der er sandt eller ikke sandt om lord Faulkners fortidige handlinger? Nathaniel så uforsonligt på hende, mens han sad der og lænede sig mod de puder, hun netop havde banket.

En fin rødme spredte sig over hendes cremefarvede kinder, selvom hun stadig holdt hovedet stædigt højt. – Det lader til at være offentlig viden, at lord Faulkner engang var involveret i at forføre en uskyldig, ung pige.

Nathaniel var godt klar over den sladder, der havde cirkuleret i det bedre selskab for otte år siden om Gabriel Faulkner, en af hans nærmeste venner. Men han havde ikke været klar over, at den samme sladder igen cirkulerede nu, hvor Gabriel var vendt tilbage fra kontinentet for at påtage sig sine pligter som den nye jarl af Westbourne. Pligter, som Gabriel roligt havde forklaret ham, ville involvere et ægteskabstilbud til en af hans myndlinge, de tre unge Copeland-søstre, der var døtre af den tidligere jarl. Gabriel havde aldrig mødt nogen af søstrene og havde ikke givet udtryk for noget ønske om, hvem af dem det skulle være.

Pokker stå i det, Nathaniel burde være i London og stå ved sin vens side, når Gabriel vendte tilbage til det gode selskab. I stedet lå han her i Devonshire med brækkede ribben. Ikke, at Nathaniel troede, Gabriel ville have brug for, eller endog værdsætte, nogens støtte, uudtalt eller ej. Under sit otte år lange eksil var Gabriel Faulkner blevet en af de stolteste og mest arrogante mænd, det engelske gode selskab nogensinde ville komme til at møde!

Men om ikke andet ville han gerne havde set nogle af de velopdragne og adelige ansigter, når Gabriel indtog sin retmæssige plads i samfundet. I stedet havde Nathaniel været nødt til at forlade London og var kørt til Devon, næsten lige efter Gabriel var kommet til byen. Og hans eneste underholdning var nu denne ligefremme unge dame, der var hans tantes selskabsdame.

– Virkelig? drævede han iskoldt.

Elizabeth lavede trutmund med de yndige læber. – De er vel også klar over, at der måske kan eksistere en anden version af begivenhederne?

Nathaniel lod blikket glide foragteligt over hende, før han afvisende svarede: – Hvis jeg skulle være det, kan jeg forsikre dig for, at jeg ikke har tænkt mig at dele den viden med dig.

Det havde været hans mening at være fornærmende, og det var også lykkedes ham at få hende til at blegne, da hun følte sig passende tugtet for at have overskredet grænserne i sin nuværende rolle som selskabsdame. For det var en rolle. Og en, der ikke passede alt for godt på de slanke skuldre af en kvinde, der for to en halv uge siden havde haft titlen lady Elizabeth Copeland og var den yngste datter af den tidligere, nu afdøde, jarl af Westbourne.

Og det var netop årsagen til, at Elizabeth havde været så interesseret i sladderen om lord Gabriel Faulkner. Han var den mand, der ikke blot var blevet den nye jarl af Westbourne, da Elizabeths far døde for næsten syv måneder siden, men også værge for Elizabeth og hendes to søstre.

Alle tre Copeland-søstre var blevet slemt rystet af deres fars pludselige død og tilsvarende urolige over, at høre, at eftersom deres to fætre var døde i slaget om Waterloo, var titlen som jarl nu blevet givet til en mand, som var deres fars gran- eller gran-gran fætter. Den mand var Gabriel Faulkner. En mand, ingen af søstrene nogensinde havde mødt. Og desuden en mand, som, rygterne ville vide, havde opført sig så skammeligt for otte år siden, at det gode selskab havde valgt at udelukke ham og endog hans egen familie havde afvist ham.

Diana, Caroline og Elizabeth havde boet hele deres liv på deres fars ejendom på landet og var aldrig blevet indviet i detaljerne om skandalen. Og på trods af deres diskrete forespørgsler efter meddelelsen om, at han var blevet værge for dem, havde ingen af dem kunne opnå vished om skandalens karakter. De havde ikke kunnet finde ud af andet, end at han var blevet henvist til at rejse til kontinentet for otte år siden, og at han havde været officer i Wellingtons hær i fem år og senere havde boet de sidste tre år i Venedig. Det var først for nylig, Elizabeth havde hørt detaljerne fra de sladrende tjenestefolk i underetagen, i mrs. Wilsons hjem.

Det lod til, at lord Faulkner ikke havde haft hastværk med at tage tilbage til England og påtage sig sine pligter som jarl af Westbourne, og ej heller sit værgemål for de tre søstre, eftersom ingen af dem havde så meget som set ham, siden de fik et brev fra den såkaldte gentleman nogle måneder efter deres fars død, hvori han havde tilbudt ægteskab til den af de tre søstre, der ville have ham!

Det skyldtes sikkert den skandale, deres egen mor havde skabt ved at forlade sin ægtemand og sine tre unge døtre for ti år siden. Harriet Copeland var flygtet fra Shoreley Park til London og sin unge elskers arme, blot for at blive skudt af den unge elsker kun få måneder senere, hvorefter han havde taget sit eget liv. Lord Faulkner troede måske, at en af Copeland-søstrene ville være så desperat efter ægteskab, at hun med glæde ville acceptere et tilbud fra en mand, der var tilsvarende tilsølet af en skandale.

Han havde taget fejl.

Hendes søster Carolines svar på det tilbud havde været at løbe væk fra sit hjem og sine søstre for tre uger siden. Og lige så skrækslagen over udsigten til sådan et ægteskab have Elizabeth fulgt sin søsters eksempel blot få dage senere. Efter at have undsluppet et muligt, uønsket ægteskab og have fundet ansættelse i London hos mrs. Wilson, var Elizabeth dog blevet rystet i sin grundvold, da Gabriel Faulkner ankom til hendes arbejdsgivers hus for få dage siden for at besøge mrs. Wilsons kvæstede nevø, lord Nathaniel Thorne. Tilsyneladende havde de to unge mænd været bedste venner igennem mange år!

Det var sandt, at den nye jarl af Westbourne havde vist sig at være utroligt tiltrækkende, faktisk mere end Elizabeth og hendes søstre havde kunnet forestille sig. Men det arrogante og moderne gode udseende formindskede ikke det chok, hun følte, da hun hørte detaljerne om hans tidligere skandaløse opførsel, som tjenerne sladrede om nedenunder, mens han selv besøgte lord Thorne ovenpå …

Det var kun det faktum, at hele mrs. Wilsons husstand omgående skulle til Devonshire, langt væk fra London og lord Faulkner! der afholdt Elizabeth fra at flygte ud i natten, for anden gang inden for få uger.

– Det var ikke min hensigt at fornærme lord Faulkner, sagde hun nu køligt, velvidende fra mrs. Wilson, at lord Faulkner og fruens nevø havde været venner siden skoleårene. Et faktum, som Elizabeth nok burde have tænkt på noget før, eftersom mrs. Wilson også havde informeret hende om, kort efter hendes ansættelse, at hendes nevø netop var vendt tilbage efter et besøg hos en ven i Venedig!

– Så var fornærmelsen måske rettet mod mig? drævede Nathaniel blødt.

Ja, hun havde faktisk ønsket at fornærme ham, måtte Elizabeth med beklagelse indrømme for sig selv. Hun kunne ikke forstå, hvordan en mand fra det gode selskab kunne ønske at forblive venner med en mand, der var så amoralsk og udsvævende, som Gabriel Faulkner sagdes at være. Medmindre herren var tilsvarende udsvævende selv? En tanke, som også blev bestyrket af, at lord Thorne tilsyneladende havde fået sine nuværende kvæstelser i noget, der lød som et fuldemandsslagsmål. For ikke at nævne hans nylige uønskede tilnærmelser til hende selv!

– Jeg beklager og undskylder, hvis det var Deres indtryk, mylord, sagde hun stift. – Men til mit forsvar må jeg sige, at jeg mener, De gav mig god grund, kunne hun ikke lade være med at tilføje.

Nathaniel så på hende gennem halvt lukkede øjne. Hun var lidt over 155 cm høj, og hendes slanke skikkelse tog sig smukt ud i den enkle blå kjole. De ibenholtsorte krøller var sat i en enkel og dog moderne frisure, og hendes ansigt var smukt med fine, velformede mørke bryn, klare mørkeblå øjne og en lille næse over den perfekt formede mund. Hverken miss Betsy Thompsons udseende eller stemme passede til en person, der var ansat som selskabsdame for en velhavende dame.

Og hvor skulle han vide fra, hvordan sådan en så ud eller lød? tænkte Nathaniel afvisende. Ja, miss Betsy Thompson besad en sjælden og fristende skønhed, og hendes stemme afslørede en god uddannelse, men ud fra hvad Nathaniel vidste om den slags ting, kunne det blot være, fordi hun var datter af en fattig præst. Eller en gentleman, det var gået tilbage for, så hun nu havde brug for at tjene til livets ophold, indtil en tilsvarende fattig ung gentleman giftede sig med hende for derefter at producere et hus fuld af endnu fattigere børn for at fortsætte traditionen!

Indespærret her i Devon og helt berøvet al underholdning, samt alle nyheder om Londons selskabsliv, hvor hans tante endog havde nægtet at lade ham læse aviserne de sidste otte dage, så han ikke skulle blive ”ophidset” over noget i dem, havde Nathaniel kun tænkt på at skaffe sig lidt afledning fra sin overvældende kedsomhed, da han forsøgte at kysse sin tantes unge ledsager. Han havde på ingen måde tænkt at skulle engagere sig i en verbal udveksling, hvorunder denne ligefremme unge kvinde havde vovet at fornærme en af hans nærmeste og kæreste venner.

Han tvivlede ikke på, at Gabriel selv ville have leet af en sådan fornærmelse. Han var vant til de skæve blikke fra det gode selskabs gentlemen og sladderen bag de løftede vifter blandt deres hustruer og døtre, samtidig med deres stjålne flirten og hykleriske tiltrækning af hans mørke og farligt tiltrækkende ydre. Nathaniel havde aldrig haft så let ved at ryste fornærmelserne mod sin ven af sig og blev fortsat rasende over dem. Særligt når han vidste, at sladderen var fuldstændigt usand. Han kneb læberne sammen og betragtede Betsy Thompson under de halvt lukkede øjenlåg.

– Undskyldningen i sig selv ville have været tilstrækkeligt, sagde han hæst. – Nå, er der ikke en eller anden tjeneste eller andet, du skal gøre for min tante? Du har vist klaret denne her, så godt det er dig muligt.

Men ikke tilfredsstillende, tænkte Elizabeth irriteret, meget bevidst om, at den smilende, flirtende mand, der havde forsøgt at kysse hende for få øjeblikke siden, nu var forsvundet og var blevet erstattet af en gentleman, der på alle måder levede op til den rigdom og magt, han havde som jarl af Osbourne med store besiddelser i Kent og Suffolk, samt et smukt byhus i London.

Hun bøjede kort hovedet og nejede. – Jeg tror, det er tid til Hectors eftermiddagstur.

– Åh, ja. Jarlen smilede hårdt og spottende, – jeg har bemærket, at nu hvor min tantes kusine, Letitia, er kommet, er du snarere selskabsdame for min tantes hund end for min tante selv.

Endnu en fornærmelse, selvom den blev leveret formfuldendt, tænkte Elizabeth og rynkede panden. Desværre havde hun lært af bitter erfaring, at det var næsten umuligt at finde ansættelse i London uden referencer. Det var kun lykkedes Elizabeth at få stillingen hos mrs. Wilson, fordi hun heroisk havde reddet damens forkælede og højt elskede skotske terrier, da han rev sig løs en eftermiddag i parken i London og stak af.

Og Elizabeth havde brug for sin ansættelse hos mrs. Wilson, hvis hun ikke ønskede at vende tilbage til Shoreley Park og det tvivlsomme tilbud om ægteskab fra lord Faulkner. En skæbne, Elizabeth stadig anså som værre end døden, på trods af den herres slyngelagtigt gode udseende.

Lord Faulkner vidste det ikke, men Elizabeth gjorde ham faktisk en tjeneste ved ikke at acceptere hans frieri. Hun var den datter, der lignede mor mest af udseende, og derfor var hun altid blevet betragtet med mistro af mødrene til sønner i den rigtige alder. De frygtede uden tvivl, at hun også lignede sin mor på andre måder …

Hun hævede stolt hovedet. – Jeg undskylder virkelig oprigtigt, hvis jeg har fornærmet Dem, mylord.

Nathaniel tvivlede nu på det. Han havde set kampen i miss Betsy Thompsons smukke ansigt, mens hun fordøjede det faktum, at hun anså sig selv for at have ret, men samtidig var fuldstændigt klar over, at hun talte til yndlingsnevøen, ja, faktisk sin arbejdsgivers eneste nevø.

I virkeligheden havde hendes indre kamp været så tydeligt, at han kunne have leet højt, hvis han ikke stadig var irriteret på hende, på Gabriels vegne. Han havde trods alt tidligere forsøgt at stjæle et kys fra denne unge kvinde for sin egen fornøjelses skyld. Og det faktum, at Nathaniel havde fået sine kvæstelser af betalte bøller, da han forlod en spilleklub, ejet af endnu en af hans berygtede venner, var ikke på nogen måde smigrende for hans eget omdømme …

Han betragtede Betty Thompson med sammenknebne øjne.

– Du har vist ikke været i ansættelse i særligt lang tid, har du?

Hendes elfenbenshvide kinder rødmede let. – Hvad får Dem til at sige sådan, mylord?

Alene det faktum, at hun vovede at spørge således. At tale sådan til en jarl og sin arbejdsgivers nevø, var grund nok!

– Det lader ikke til, at du helt kender din plads.

De blå øjne gnistrede af noget, han vidste uden tvivl var et heftigt temperament. – Min plads, mylord?

Havde han nogensinde haft en samtale som denne? tænkte Nathaniel beklagende. Han tvivlede. – Jeg mener, det er normal sædvane at udvise en smule mere … respekt, når man taler til folk, der er ældre eller hævet over en selv i stand, drævede han med bevidst provokation. Den unge dames blå øjne så særdeles smukke ud, når hun var rasende!

Når man tænkte på, at Nathaniel Thorne blot var otte, eller måske ni år, ældre end hende selv, anså Elizabeth ham på ingen måde for at være ”ældre” end hende selv. Og som lady Elizabeth Copeland, datter af en jarl, var han heller ikke ”hævet over hende” i stand. Men lige nu var hun jo ikke lady Elizabeth Copeland, var hun? Og hun anede ikke, hvornår hun igen ville blive det. Eller om det nogensinde ville ske …

Det havde været en helt impulsiv handling at forlade sit hjem. En handling, der skyldtes Carolines lignende reaktion på lord Faulkners ægteskabstilbud to dage tidligere. Disse to dage var blevet tilbragt med frugtesløs søgen efter den savnede Caroline, hvilket havde resulteret i, at de to andre søstre antog, at hun sikkert var flygtet hele vejen til London.

London …

Alle tre Copeland-søstre havde altid ønsket og var gentagne gange blevet nægtet af deres far, at besøge Englands hovedstad blot en eneste gang. Om ikke for andet, så blot fordi en sæson i London ville kunne have sikret en af dem, eller dem alle, et sikkert og trygt ægteskab. Men Marcus Copeland havde uden tvivl anset fristelserne i byen for at være ansvarlige for hans hustrus flugt fra sin familie. Hvad der end havde været årsag til hans beslutning, havde især Caroline og Elizabeth længtes efter at opleve nogle af de ”fristelser” selv. Diana, den ældste søster på enogtyve år, havde altid været den mest reserverede af de tre. Hun tog sit ansvar som herskerinde over Shoreley Park og erstatningsmor for sine to yngre søstre meget alvorligt.

Men begivenhederne havde ført til, at først Caroline og dernæst Elizabeth havde forladt det eneste hjem, de nogensinde havde kendt, til fordel for den spænding, London repræsenterede. Elizabeth kunne naturligvis ikke tale på Carolines vegne, eftersom hun hverken havde set eller hørt om sin søster, efter hun kom til byen. Men hun havde hurtigt opdaget, at Londons fristelser kun gjaldt de velhavende og betitlede medlemmer af Londons bedre selskab, og at som betalt selskabsdame var hun blot en ansat, der var underlagt sin frues pludselige indskydelser og lyster. Hun ville kun få meget få glimt af den verden, hun havde længtes så meget efter at opleve.

Elizabeth havde også haft masser af tid til at opdage, hvor meget hun savnede sine søstre, og hvor alene hun følte sig uden dem at le og sladre med. Som den yngste søster i flokken havde hun altid haft Caroline og Diana hos sig i alle sine nitten leveår. Faktisk savnede Elizabeth dem så meget, at den dag hun indfangede Hector, da han var stukket af fra mrs. Wilson i parken, havde hun et kort øjeblik, tåbeligt, troet, hun så Caroline sidde som passager i den flotteste vogn, der kørte i parken den dag. Det var naturligvis tåbeligt. Et fjollet indfald, der blot blev yderligere bekræftet, da Elizabeth fangede et glimt af den herre, der så let kontrollerede et par perfekte, og meget fyrige, grå heste foran den skinnende vogn. En aristokratisk gentleman, hvis arrogante gode udseende fik et farligt skær på grund af det ar, der løb ned over venstre side af ansigtet. Sådan en gentleman havde ingen af Copeland-søstrene nogensinde mødt og ville heller aldrig komme til det.

Men ikke desto mindre havde det korte møde understreget, hvor meget hun savnede at være sammen med sine søstre igen. Desværre havde Elizabeth, og sikkert også Caroline, indset, da hun ankom til London, at hun ikke havde overvejet, hvordan hun skulle finde ud af, om lord Faulkner igen havde forladt Shoreley Park, så det igen var sikkert for hende at vende hjem. Men så havde hun fået en ide. Og det gik op for hende, at det var meget nødvendigt, at hun beholdt sin nuværende stilling i mrs. Wilsons husstand, og det ville blive vanskeligt, hvis hun kom på den forkerte side af damens højtelskede nevø.

– Jeg undskylder igen, mylord, for enhver … misforståelse, sagde hun stift. – Men jeg er sikker på, det vil glæde Deres tante at høre, hvor meget bedre De har det her i eftermiddag.

– Virkelig? Nathaniel betragtede hende indgående. – Og hvad mere har du tænkt at fortælle min tante om denne eftermiddag?

Hun virkede berørt af anklagen i hans tonefald. – Jamen, intet andet, mylord.

– Og du mener ikke, jeg skylder dig en undskyldning for min egen opførsel for lidt siden? Han så snedigt på hende.

En let rødme gled igen over hendes kinder, og hun undgik at møde hans blik. – Jeg ønsker at glemme, det nogensinde er sket, mylord. Hun virkede lidt forfjamsket. – Hvis De vil undskylde mig, så tror jeg, Hector venter på sin spadseretur.

Hun nejede hurtigt og skyndte sig ud.

Nathaniel så hende gå. Han følte sig lidt skuffet over hendes reaktion på sin åbenlyse provokation. Han havde håbet at se et glimt af hendes temperament igen, havde virkelig håbet på det, men kamplysten var forsvundet fra de klare blå øjne, da hun igen påtog sig rollen som den unge og ærbare ledsager. Ja, påtog, for Nathaniel tvivlede alvorligt på, at miss Betzy Thompson var blevet født til en så underdanig rolle …


Andet kapitel

Jeg har besluttet, at eftersom du så åbenlyst har det bedre … mrs. Wilson smilede varmt og anerkendende til sin nevø, der stod lidt stift ved siden af pejsen i dagligstuen før middagen, – så vil jeg arrangere et lille middagsselskab. Om … tre dage, tror jeg, meddelte hun tilfreds.

– Tante …

– Som sagt vil det blot blive et lille selskab. Kun omkring tyve af mine nærmeste naboer, tilføjede hun overtalende.

Elizabeth, der var kommet ind i rummet i tide til at høre meddelelsen, så på Nathaniel bag de sænkede øjenvipper, mens hun nejede og gik hen og satte sig bagerst i rummet ved siden af Letitia Grant. Hun følte sig lidt åndeløs over, hvor godt jarlen så ud i sit sorte aftentøj med kridhvid skjorte, når lysene kastede et gyldent skær over hans velsiddende hår og let solbrændte ansigtstræk.

Hun havde straks set, hvordan hans varme mahognifarvede øjne lyste op af uro over hans tantes meddelelse, men så skjulte han hurtigt sin reaktion bag et udtryk af kølig ligegyldighed. Elizabeth kunne let gætte årsagen til den maske!

Mrs. Wilson, der var enke og stadig en attraktiv kvinde i begyndelsen af fyrrerne, havde gjort det klart, at hun ikke selv ønskede at gifte sig igen. Hun ønskede i stedet at gøre en indsats for at finde en grevinde til sin nevø.

Faktisk havde hun haft nyheder, da hun tidligere vendte tilbage efter sine visitter, om at der var mindst tre unge og tiltrækkende damer i nabolaget, der var passende og ville kunne leve op til hendes nevøs krav.

Hun havde sagt med overbevisning, at som otteogtyve årig var det langt over den tid, hvor hendes nevø burde opgive at være ungkarl og få produceret en arving. Eftersom han ikke havde nogen mor til at rådgive sig, var det hendes pligt at sørge for, at den kvinde, han valgte som sin grevinde og mor til sine børn, var egnet til den rolle, uanset om jarlen selv havde lyst til det eller ej.

Nathaniel Thornes udtryk lige nu kunne tyde på, at han bestemt ikke havde lyst! Efter deres tidligere sammenstød kunne Elizabeth ikke lade være at føle en lille indvendig glæde over jarlens tydelige ubehag. Når mrs. Wilson først havde besluttet sig, var hun svær at ryste. Det var Elizabeths egen tilstedeværelse bevis på!

Da Elizabeth havde fanget Hector den dag i parken, havde det ikke været svært for hende, at lokalisere hans ejermand. Det var tydeligvis den dame, der skældte lidenskabeligt ud på en af sine lakajer, mens hun skred målbevidst igennem parken hen mod det sted, hvor Elizabeth stod med den bortløbne hund i armene. Genforeningen mellem hund og herskerinde havde bragt tårer i Elizabeths øjne, af helt andre grunde end den stakkels tjener, der stod ved siden af sin herskerinde og gned sine ringende ører! Da mrs. Wilson havde forsikret sig om, at ”søde Hector” havde det godt, havde hun vendt opmærksomheden mod hans redningskvinde og havde insisteret på, at Elizabeth skulle køre med hende hjem i vognen og modtage flere taksigelser over en kop te. Da de først var kommet ind i det overdådigt komfortable hus, havde mrs. Wilson krævet at vide, hvad en ung dame som Elizabeth dog gjorde alene i parken. Da hun hørte, at Elizabeth blot var gået en tur i parken for at muntre sig selv op efter ikke at have fået en stilling i en beklædningsbutik, havde damen insisteret på, at hun måtte komme og arbejde for hende, for hendes ”kære Hector” holdt jo tydeligvis allerede af hende, så der var ikke andet at gøre.

Før Elizabeth nåede at trække vejret, var hun og hendes få ejendele flyttet ind i mrs. Wilsons hjem, og hun havde fået ansvaret for den uartige og utroligt elskelige Hector.

Og hvis mrs. Wilson nu havde besluttet sig for at finde en passende hustru til sin nevø, så tvivlede Elizabeth ikke på, at det ville lykkes hende, hvad enten jarlen af Osbourne ønskede det eller ej!

– Det er heldigt, at familien Miller ikke er taget op til byen i denne sæson, sagde mrs. Wilson nu med tilfredsstillelse.

– Jeg tvivler på, at lord Miller ser det som glædeligt! drævede jarlen tørt.

Elizabeth undertrykte et smil, men humoren forsvandt helt, da hun så op og fandt sig selv i fokus for lord Thornes indtrængende blik.

Hun så hurtigt væk og begyndte at tale med den ældre Letitia Grant, men var sig hele tiden bevidst, at den utroligt tiltrækkende unge jarl fortsat studerende hende med et rugende udtryk …

Nathaniel lyttede kun med et halvt øre til sin tantes pludren, mens hun fortsatte med at opliste de gæster, hun ville invitere til sit middagsselskab lørdag aften. Han var ikke det mindste interesseret i sin tantes gæster og mindst af alt i de to frøkner Miller og deres mor, eller miss Penelope Rutledge, den lige så passende datter af den lokale fredsdommer, viscount Rutledge. Hans tante ville uden tvivl blive forfærdet, hvis hun hørte, at det eneste kvindelige væsen, der vækkede Nathaniels interesse lige nu, sad på stolen bagerst i lokalet og samtalede dæmpet med Letitia Grant, samt at hans hensigter med Betsy tidligere i eftermiddag havde været langt fra ærefulde!

Nathaniel havde været bevidst om den unge kvindes tilstedeværelse lige fra det øjeblik, hun stille smuttede ind i lokalet og nejede høfligt, før hun sluttede sig til Letitia på stolen. Den enkle, cremefarvede kjole, hun bar, dannede en perfekt baggrund for de ibenholtfarvede krøller, der sad smukt arrangeret om hovedet og indrammede hendes elfenbensfarvede ansigt. Kjolens højtsiddende talje og dybe udskæring blottede hendes hals og det øverste af de bryster, Nathaniel havde beundret så ivrigt tidligere på eftermiddagen.

Miss Betsy Thompson var et mysterium, der krævede yderligere udforskning, havde Nathaniel besluttet, efter hun havde forladt hans sovegemak. Diskrete forespørgsler til Letitia Grant tidligere på dagen havde afsløret, at så vidt hun vidste, kendte hans tante absolut intet til den unge dame, hun fornylig havde ansat. Ikke andet end at Hector åbenlyst elskede hende, hvilket i tante Gertrudes øjne åbenbart var tilstrækkelig anbefaling! Nathaniel havde en helt anden holdning. De kunne ikke vide, om Betsy var en bortløben kone, der forsøgte at undgå sin krænkede ægtemand eller endnu værre en forbryder, der skjulte sig for retfærdigheden!

Det var i det mindste de undskyldninger, Nathaniel gav sig selv for at være så interesseret i den unge dame …

– Lytter du overhovedet til mig, Osbourne, bed hans tante nu, da hun blev klar over hans manglende opmærksomhed.

Nathaniel vendte dovent blikket mod sin lettere ophidsede tante. – Du var ved at opregne alle miss Rutledges dyder, mener jeg, drævede han uinteresseret. – Hvor dygtig hun er på pianoet. At du og andre anser hendes broderi og maleri for at være af en særlig høj standard. At hun har været en både kompetent og yndefuld herskerinde over viscountens hjem, siden hendes mor døde for tre år siden. Hvordan …

– Du spotter mig vel ikke, Osbourne? sagde hans kønne, buttede og virkeligt velmenende tante alvorligt.

– Jeg forsikrer dig for, tante Gertrude, at en mand, der trænger så hårdt til middag som jeg, meget sjældent føler tilbøjelighed til spot.

Nathaniel rakte armen frem mod sin tante, da butleren kom til syne i døråbningen og meddelte, at middagen var klar til at blive serveret.

Elizabeth kunne ikke lade være med at værdsætte, hvor ubesværet jarlen havde undgået en ubehagelig drejning af samtalen, da hun sammen med Letitia fulgte efter Nathaniel og hans tante ind i den lille familiespisestue. Mange moderne unge mænd, om de havde brug for middag eller ikke, ville have talt meget alvorligt til mrs. Wilson om hendes tydelige forsøg på at spille Kirsten Giftekniv. Det vidnede om hans ægte hengivenhed over for sin tante, at han ikke havde gjort det. Selvom dette på ingen måde undskyldte den irettesættelse, han havde givet Elizabeth tidligere angående det, hun selv mente var hendes helt berettigede udtalelse om hans vens, lord Faulkners, skandaløse opførsel.

Eller den alt for familiære måde, han havde behandlet hende på forud for dette …

Hvilket måske ikke lige var den tanke, Elizabeth burde have dvælet ved, eftersom han nu stod lænet ind over hende efter at have hjulpet sin tante og Letitia Grant ned at sidde.

– Tør jeg vove at tro, at den rødme skyldes mig, Betsy? mumlede han, og hans varme ånde kærtegnede krøllerne i Elizabeths nakke, da han bøjede sig frem for at skubbe stolen ind under hende.

Elizabeth stivnede kortvarigt, før hun fortsatte bevægelsen og viste ham sine stive, misbilligende skuldre og ryg. Hun kunne dog ikke lade være med at græmme sig lidt over, at han havde haft ret i sin antagelse om hendes strejfende tanker! Hun havde været så chokeret tidligere over de pludselige tilnærmelser, at hun ikke helt havde forstået sine egne følelser ved at ligge i hans arme, mens han forsøgte at kysse hende.

Desværre havde det ikke været tilfældet, da Elizabeth efterfølgende gik tur med Hector i fred og ro i skovene op til Hepworth Manor … Hendes tanker var igen og igen vendt tilbage til den varme, der strålede ud fra Nathaniel Thornes hårde krop, da han holdt hende ind mod sin muskuløse brystkasse, og det gys af nydelse, der var gledet igennem hende, da han kort berørte hendes læber med sine egne og senere lod disse læber glide ned over hendes hals. Hvordan han havde ladet blikket glide vellystigt ned over hendes bryster. Det fik hende til at gyse blot at tænke på det.

Elizabeth havde ført en meget beskyttet tilværelse på Shoreley Park. Der boede kun ganske få unge mænd i området, og Marcus Copeland anså ingen af dem for passende selskab for sine tre unge døtre. Den eneste undtagelse fra den regel havde været Malcolm Castle, der var søn af den lokale godsejer, men han havde vist forkærlighed for hendes søster Dianas selskab, lige fra de var børn, så den mulighed for flirt havde været lukket for Elizabeth og Caroline.

Men under alle omstændigheder kunne Nathaniel Thornes tidligere tilnærmelser dårligt kaldes for flirt!

De friheder, han havde forsøgt at tage sig, viste, at han ikke anså Elizabeth for at være mere respektabel end … en kvinde, han ville kunne betale for at tilbringe en nat med sig! Det var uden tvivl hendes lave position i hans tantes husstand, der var årsag til det, men alligevel …

– Jeg ville rødme lige så meget ved tanken om en hugorm, mylord, mumlede Elizabeth tilbage, da hun drejede hovedet for at smile tak op til ham, til ære for mrs. Wilson og Letitia, som om hun takkede jarlen for hans opmærksomhed i stedet for at fornærme ham.

Nathaniels eget ulveagtige smil afslørede hans værdsættelse af det dristige svar, da han langsomt rettede sig op og gik hen til sin plads for bordenden af bordet. Et tavst signal om at første ret kunne serveres, og hans tante begyndte igen sine jeremiader om de mange fortrin ved de lokale jordbesiddere og deres giftemodne døtre, der skulle inviteres til hendes snarlige middagsselskab.

Det var en monolog, som Nathaniel endnu engang kun hørte på, med et halvt øre, mens han i stedet noterede sig Betsys forfinede bordmanerer og den måde, hvorpå hun ubesværet samtalede med den langtfra livlige Letitia, der sad over for hende ved bordet. Letitia var, naturligvis, den perfekte ledsager for hans tante Gertrude, eftersom hun var alt for venlig og selvudslettende til nogensinde at   opponere mod sin mere dominerende kusine. Men det talte dog til Betsys ære, at hun, der var ingen af delene, alligevel bekymrede sig om at indlemme den ældre kvinde i en samtale. Nathaniel blev så underholdt af hendes anstrengelser for ikke at kaste så meget som et enkelt blik i hans retning, og naturligvis også af den fremragende middag hans tantes kok havde frembragt, at det endog lykkedes ham at glemme ubehaget ved de brækkede ribben i flere timer.

*

– Jeg tror, det er tid for Hectors sidste tur før sengetid, Betsy, annoncerede tante og kastede et forelsket blik igennem værelset hen mod pejsen, hvor den højtelskede hund lå i sin både varme og overdådige hundekurv.

Damerne ville til at trække sig tilbage til dagligstuen og drikke en kop te sammen, før de trak sig tilbage for natten, så Nathaniel kunne få sig den cigar og cognac efter maden, som han havde måttet undvære i den sidste halvanden uge, fordi hans tante ikke brød sig om, at man røg cigarer i hendes gæsteværelser. Hvilket var grund nok i sig selv for Nathaniel til at komme sig hurtigt!

Han rejste sig høfligt, da damerne ville gå, men sendte nu et bekymret blik ud af vinduet i spisestuen. – Er det nu også sikkert for miss Thompson at gå alene, tante Gertrude?

Mørket uden for vinduet vidnede om, hvor sent det var blevet.

– Jeg har aldrig været bange for mørket, mylord, forsikrede Elizabeth skarpt.

Han ignorerede hendes protester og talte videre med sin tante. – Det ville måske være bedre, at en af lakajerne tog sig af Hectors behov så sent på aftenen, tante?

Mrs. Wilson så et øjeblik forvirret ud.

– Men Betsy har ikke beklaget sig …

Et par mørkebrune øjne gled kortvarigt hen over Elizabeth, før Nathaniel Thorne for tredje gang henvendte sig til sin tante.

– Miss Thompson forekommer mig ikke at være en ung dame, der ville beklage sig, kære tante, påpegede han med et skævt lille smil.

Elizabeth kunne mærke varmen i sine kinder over hans åbenlyse reference til det faktum, at hun indtil videre ikke havde beklaget sig til hans tante over hans skandaløse opførsel tidligere på dagen. Hun havde heller ikke til sinds at bryde sit løfte. Når man tog hendes egen lave position i betragtning, ville den ældre kvinde formentlig snarere bebrejde Elizabeth for jarlens tilnærmelser end sin egen højtelskede nevø!

– Miss Thompson kan jo risikere at møde … farlige individer, når hun strejfer rundt på landet i Devonshire på denne tid af aftenen, tilføjede jarlen tørt.

Hvad Elizabeth angik, var det eneste ”farlige individ”, hun kunne risikere at møde om aftenen, eller på noget andet tidspunkt, lige her i rummet sammen med hende! Hun værdsatte heller ikke, at jarlen blandede sig i sager, der ikke vedrørte ham. Indtil nu havde Elizabeth faktisk nydt ensomheden, når hun gik sine sene aftenture med Hector. Både i London og her. Og desuden bød det hende imod, at lord Thorne antydede, at hun var en forfjamsket frøken Bange, der ikke turde gå ud i aftenmørket.

– Det er jo Devonshire, Osbourne, ikke London.

Mrs. Wilson delte tydeligvis hendes egen skepsis.

– Men alligevel …

– Jeg er sikker på, at jeg vil være fuldstændigt tryg, lord Thorne. Det lykkedes Elizabeth at tale ydmygt, mens hun på samme tid stirrede misbilligende på ham under sænkede øjenvipper. Et blik han mødte ved at hæve brynet spottende. – Måske skulle jeg lige slentre lidt ud med miss Thompson, tante? foreslog han mildt. – Jeg kan lige så godt ryge min cigar derude som herinde.

– Jeg kan også ledsage Betsy, tilbød Letitia med tydelig nervøsitet.

– Jeg frygter, at det blot vil udsætte jer begge for fare, afviste jarlen hende venligt.

Mrs. Wilson rynkede brynene. – Mener du virkelig alvorligt, at det ville kunne være farligt for Betsy at gå ud alene om aftenen her?

Lord Thorne trak på de brede skuldre. – Jeg tvivler på, at smuglerierne i området er mindre i omfang nu end i de tidligere år.

Elizabeth var blevet ukarakteristisk mundlam over jarlens forslag om at ledsage sig udenfor, men nu kiggede hun overrasket på ham.

– Smuglere?

Hans mørkebrune øjne betragtede hende med spottende morskab, samtidig med at han bøjede hovedet. – Det er stadig et meget lukrativt, om end illegalt erhverv i Devonshire, mener jeg. Et erhverv, jeg er sikker på, de involverede gentlemen ikke ønsker at se forstyrret af en vandrende ung kvinde med en hund.

– Det havde jeg ikke tænkt på. Mrs. Wilson nikkede energisk.

– Måske burde du virkelig ledsage Betsy, Osbourne …

”Betsy” kunne have skreget af frustration over at blive diskuteret, som om hun ikke havde hverken vilje eller forstand selv. Hvilket hun naturligvis som Betsy Thompson, mrs. Wilsons forkælede hunds ledsager, heller ikke havde …

– Medmindre Betsy finder det upassende at gå udenfor alene i mit selskab? spurgte jarlen hæst.

Elizabeth kneb læberne sammen og stirrede udfordrende op i hans muntre tiltrækkende ansigt, velvidende, at han bestemt ikke var hævet over at spotte hende nu, hvor middagen havde tilfredsstillet hans appetit. – De …

– Det er lige så tåbelig en tanke, som at stuepigen ikke burde gøre rent i dit sovegemak, Osbourne, sagde mrs. Wilson utålmodigt.

Hvilket placerede Elizabeth fast og bestemt i hendes position som lavtstående tyende, en rolle hun fandt det mere og mere vanskeligt at opretholde, når hun var i selskab med Nathaniel Thorne …

*

– Hvor længe siden er det siden, at du fik navnet Betsy?

Den unge dame, der marcherede beslutsomt ved Nathaniels side på den månebelyste sti langs klippekanten, snublede nu let over hans uventede spørgsmål. Det var tydeligt, at hun var rasende over hans tidligere indblanding at dømme efter den iskolde tavshed, hun havde opretholdt over for ham efter at have hentet sin sorte velourkåbe i sit sovegemak. Hun havde taget Hectors snor ud af hånden på den ventende lakaj og var marcheret udenfor, uden så meget som at kaste et blik i retning af Nathaniel.

Han var afslappet fulgt efter hende og havde nydt sin cigar i fred og ro, mens hans meget længere ben gjorde det muligt for ham at indhente hende. At dømme efter hendes fortsatte tavshed og hendes beslutsomt bortvendte ansigt, mens de gik videre side om side, forstod han, at hun ikke havde tænkt sig så meget som at anerkende hans tilstedeværelse, medmindre hun blev provokeret til det.

Hvilket han netop havde gjort, hvis han altså ikke tog helt fejl …

Hun kiggede skarpt på ham i månelyset.

– Hvad mener De med det?

Det var en klar forårsaften, og det var varmt nok til, at Nathaniel ikke havde haft brug for en frakke. Der var ikke en sky på himlen til at skygge for de stjerner, der skinnede ned fra den fløjlsbløde nattehimmel over dem. Sikkert ikke den bedste nat for smuglere at være på færde. Nathaniel mente, at disse som regel foretrak nogle skyer til at dække for månens lys og deres egne aktiviteter.

Så det burde have været behageligt at vandre i månelyset med en ung, tiltrækkende kvinde og den glade, lille hund. I stedet havde det indtil nu været en tavs kamp på viljer mellem dem.

Han sukkede. – Jeg har bemærket, at du lader til at krympe dig, hver gang min tante, eller nogen anden, bruger det navn.

– De tager fejl, min herre …

– Det tror jeg ikke, afbrød han med eftertryk, hans tålmodighed med den unge kvinde var ikke ubegrænset.

Elizabeth stirrede vagtsomt op på ham, velvidende, at hun havde undervurderet ham alvorligt. Denne indsigt afslørede, at denne gentleman rummede langt mere end hans rolle som den kærlige nevø, han var for mrs. Wilson, eller den skandaløse lord Faulkners flirt af en ven, der så sent som i eftermiddags havde gjort tilnærmelser til hende.

– Din langvarige tavshed afslører dit behov for at udtænke en passende forklaring på din opførsel, sagde Nathaniel stille.

Hun tog en beslutsom dyb vejrtrækning. – De behøver blot at spørge Deres tante for at få svar på det spørgsmål, mylord, svarede hun let og fortsatte hen ad den smalle sti.

– Hvilket jeg af åbenlyse årsager ikke har tænkt mig at gøre!

Nej, det ville ikke være passende for jarlen af Osbourne at udvise en sådan interesse for den unge dame, der var ansat som ledsager for hans tantes hund!

– Jeg forsikrer Dem for, at det ikke er noget mysterium, mylord. Mrs. Wilson mente ikke, at mit fulde navn, Elizabeth, var passende for en ansat i sin husstand, forklarede hun tørt.

Så hun hed altså i virkeligheden Elizabeth, tænkte Nathaniel, mens de gik videre. Ja, han mente også, at dette navns elegance passede bedre til den mærkeligt modsigende unge kvinde.

– Jamen, så vil jeg da i fremtiden kalde dig Elizabeth …

– Jeg … det vil jeg bede Dem lade være med! Hun tøvede. – Jeg … Deres tante ville ikke synes om det, tilføjede hun med langt mindre voldsomhed.

– Jeg husker ikke at have nævnt, at jeg ville bede om min tantes tilladelse dertil, sagde Nathaniel tørt.

Elizabeth rynkede pande. – Men De har heller ikke bedt om min tilladelse, mylord, for i så fald ville jeg bestemt have afslået.

– Men måske, når vi er alene sammen som nu …

– Nej, mylord!

Han trak på skuldrene. – Jeg tiltaler Letitia ved hendes navn.

– Fordi I er i familie gennem ægteskab, sagde hun spidst, – hvorimod jeg blot er …

– Den unge dame, jeg kyssede tidligere i dag, afsluttede Nathaniel hæst.

De mørkeblå øjne lynede mod ham i månelyset, da hun endnu engang standsede på stien. – Som De forsøgte at kysse, lord Thorne! Et forsøg, jeg mener, jeg afværgede med stor succes, tilføjede hun med slet skjult tilfredshed.

Hendes tilfredshed i sig selv ville have været nok til at udfordre Nathaniels maskuline stolthed, men hendes åbenlyse glæde over det, var at gå for vidt!

Hvilket Elizabeth også selv blev klar over, da hun begyndte at bakke forsigtigt væk fra ham. – Det passer sig virkelig ikke, at De går rundt og tager Dem friheder over for de unge kvinder, der arbejder for Deres tante.

– Der er kun en ung kvinde i min tantes hus, som jeg har interesse i at tage mig friheder overfor, kære Elizabeth, mumlede Nathaniel og smed resten af sin cigar fra sig og fulgte langsomt efter hende.

– Jeg er ikke Deres kære noget som helst, protesterede hun med retfærdig harme.

– Nej, ikke endnu, indrømmede han grødet.

– Mylord, De kan virkelig ikke …

– Åh, men det kan jeg virkelig. Nathaniel nikkede med eftertryk.

– De … åh! Den sidste protest standsede brat, da han ubesværet trak hende ind i sine arme og holdt hende tæt ind mod sig.

– Og, min kære Elizabeth, denne gang bliver der ikke tale om nogen uretfærdig fordel i forhold til mine ømme ribben. Han grinede ulveagtigt ned mod hende, før han sænkede hovedet og kyssede hende.

Elizabeth havde ikke taget fejl tidligere. Det var en blanding af nydelse og tryllebinding, der fyldte hende ved at mærke Nathaniel Thornes erfarne læber mod sine egne. En varm snurrende nydelse, der begyndte i hendes bryster og fik dem til at svulme, så de små stive spidser pressede mod hendes kjoleliv, før fornemmelsen gled videre igennem hendes krop og endte mellem hendes lår.

Åh, du godeste!

Elizabeth havde aldrig oplevet noget som denne varme. Det føltes, som om hun også svulmede dernede, og der var en fugtighed, som ganske vist føltes lidt ukomfortabel, men samtidig fik hendes ben til at skælve og hendes knæ til at føles meget svage …

Hendes hænder bevægede sig op til forsiden af Nathaniels silkejakke, og hun knugede fingrene fast om stoffet i et forsøg på at holde sig fast, hvilket omgående førte hendes opmærksomhed hen på hans hårde, varme krop under jakken og skjorten, de faste, velformede muskler, der skælvede i respons på hendes berøring, samtidig med at hans mund fortsat fortærede hendes.

Det var den mest ophidsende oplevelse i hendes liv, besluttede Elizabeth åndeløst. Helt anderledes end noget andet, hun havde følt eller oplevet tidligere. Den varme, der gled igennem hendes krop forøges yderligere, da en af hans hænder lagde sig om hendes svulmende bryst.

Elizabeth følte sig forladt, da han pludselig afsluttede kysset. Hun blinkede op mod ham, mens han så ind i mørket med sammenknebne øjne.

– Hvad du dog gjort, din dumme pige! udbrød han.

Hvad havde hun …?

– Hector …? For sent opdagede Elizabeth, at hun måtte have sluppet den lille hunds snor, mens de kyssede hinanden, og at Hector, der gøede et sted i det fjerne ikke blot var stukket af, men allerede var forsvundet i mørket.

Tredje kapitel
Det her er Deres skyld, gispede hun rasende.
– Det er ikke mig, der var så opslugt af vores kys, at jeg tillod mit ansvar at vandre væk, mindede Nathaniel hende dystert om, da de sammen skyndte sig videre langs den mørke klippesti på jagt efter den lille hund.
Eller i hvert fald skyndte Elizabeth sig. Nathaniels helt normale skridt var så lange, at det var en udfordring for hende.
– Jeg var ikke … Hector! Hector! Så opslugt af dem! Hun stirrede anklagende op på ham, mens hun fortsat kaldte på hunden. – Hvis De ikke havde … Hector! Hector! … taget Dem friheder … Hector!
– Et advarende ord, Elizabeth … Nathaniel besluttede sig for at afbryde det, der var ved at udvikle sig til en tirade værdig for hans tante, når hun havde arbejdet sig op til rasende indignation. – Smuglerne her i området er faktisk virkelige nok. Og hvis nogen af dem er ude på denne tid …
– Jeg tror, De forsøger at skræmme mig, mylord.
– Og hvorfor i alverden skulle jeg ønske at gøre det? spurgte han mildt.
– Uden tvivl blot, fordi det ville glæde Dem at gøre det, svarede Elizabeth, der havde fået mere end nok af denne mands vrøvl nu … – Og jeg har ikke tænkt mig at lade mig skræmme af myter og historier … Hun standsede brat, da hun hørte Hector gø i det fjerne. En gøen, der blev ledsaget af et skarpt råb og snart efter også lyden af en vrinskende og tydeligt urolig hest!
– Hector! gispede Elizabeth og løb videre frem gennem mørket.
Nathaniel skyndte sig efter hende, og hans hjerte næsten standsede i brystet, da han så Elizabeth kaste sig hovedkulds frem mod stedet, hvor Hector nu kunne ses springe gøende rundt omkring en stor og spøgelsesagtigt hvid hest, der snøftede og vendte det hvide ud af øjnene, mens den dansede farligt tæt på klippekanten og modstod sin rytters forsøg på at få den under kontrol igen.
– Rolig, Hector! råbte Nathaniel, samtidig med at Elizabeth greb fat i hestens seletøj og talte beroligende til den, så den holdt op med at danse rundt med sine, dødsensfarlige, hove farligt nær på hende. Dens øjne var stadig vilde, og næseborene udspilede, mens den snøftede og rykkede i seletøjet på trods af, at hunden nu tav stille og var faldet til ro.
– Få dog kontrol over dyret, mand! udbrød Nathaniel til den sortklædte rytter og ignorerede smerten i sine ribben, da også han trådte frem og greb fat i hestens bidsel. Den lysegrå hest, der nu blev holdt fast på begge sider, begyndte endelig at falde til ro.
– Det er godt, sagde Elizabeth beroligende og kærtegnede hestens silkebløde hals. – God dreng, god hest, fortsatte hun beundrende, mens hesten faldt mere og mere til ro. – Det var godt!
Nathaniel besluttede, at han ville tage sig af miss Elizabeth Thompsons hovedløse opførsel senere og i stedet koncentrere sig om sin ikke beskedne vrede mod den mand, der nu gled ud af sadlen og ned på jorden ved siden af ham. – Hvad i alverden foretog De dem dog, menneske? spurgte han rasende, mens han stadig holdt fast i bidslet på den nervøse hest.
– Hvad jeg … Manden syntes et øjeblik at mangle ord. – Hvis De ikke havde tilladt den pokkers hund at skræmme Starlight, så ville intet af dette være sket!
Elizabeth var meget klar over, at mandens anklage var helt berettiget. – Jeg frygter, det var min fejl, sir. Manden vendte hurtigt ansigtet i hendes retning. – Jeg kom til at miste taget i Hectors snor, og dermed har jeg tydeligvis været skyld i …
– Hvem er du? spurgte manden skarpt. Hans sorte kappe bølgede omkring ham i mørket, og hans høje hat var på en eller anden måde også blevet siddende på hans hoved. Elizabeth blev overrasket over intensiteten i spørgsmålet.
– Jeg hedder Eliza … Betzy Thompson, sir. Og jeg underskylder oprigtigt, hvis jeg har været årsag til besvær for Dem og Deres hest. Jeg er bange for, at jeg et øjeblik blev distraheret og tillod Hector at stikke af.
Hun rynkede panden over årsagen til denne distraktion.
– Eliza Thompson, siger du? spurgte manden igen.
– Elizabeth. Men jeg bliver kaldt Betsy, sagde hun. – Jeg håber ikke, hverken De eller Starlight har lidt skade, sir?
– Jeg kan ikke være sikker, før jeg har set Starlight hjemme i stalden og har en lygte at se med, vrissede manden.
– Er det Dem, Tennant? spurgte Nathaniel pludselig.
– Mit navn er sir Rufus Tennant, ja. Den anden mand betragtede ham overlegent. – Og De er …
– Osbourne.
Blot navnet havde den ønskede effekt, eftersom noget af spændingen lod til at forlade den anden gentlemans brede skuldre. – Nathaniel Thorne?
– Præcis, bekræftede jarlen kortfattet.
– Og De opholder Dem på Hepworth Manor hos Deres tante?
– Ja, tydeligvis, sagde Nathaniel tørt. – Og hvad i alverden får Dem dog til at ride rundt langs klippekanten i mørket, sir?
– En gentleman diskuterer ikke sine natlige udflugter foran en dame, Osbourne. Sir Rufus Tennant lød, som om han morede sig over spørgsmålet.
Og det fik Elizabeth, der knælede på jorden og klappede en Hector, der var voldsomt forpustet, til at overveje, om han mon var involveret i smugling, eller om han blot var endnu en gentleman på vej tilbage fra et elskovsmøde.
– De overrasker mig, Tennant … mumlede Nathaniel langsomt. Han mente tydeligvis, at det måtte være det sidste.
– Virkelig? svarede den anden mand køligt.
– Jeg tror, det er på tide, at vi vender tilbage til Hepworth Manor, mylord. Elizabeth rettede sig op med Hectors snor i sikkert i hånden.
– Vil De præsentere os, Osbourne, krævede den anden mand kortfattet.
– Betsy Thompson, Sir Rufus Tennant. Jarlens kortfattethed afslørede hans åbenlyse irritation over den anden mands overlegenhed.
– Miss Thompson, Sir Rufus Tennant bukkede overfladisk. – Vil De give mig tilladelse til at aflægge Dem visit i morgen?
For anden gang i løbet af få minutter var Elizabeth målløs. Det var tydeligt, at sir Rufus troede, hun var gæst i mrs. Wilsons hjem. Men det blev helt klart, at det ikke var tilfældet, da Nathaniel svarede den anden mand.
– Miss Thompson er min tantes selskabsdame og vil uden tvivl være optaget af sine pligter, hvis De bestemmer Dem for at aflægge visit i morgen, bed han vredt. – Men jeg er sikker på, at det vil glæde mrs. Wilson at modtage Dem.
Elizabeth blev stående rolig og tavs, selvom hun var sig meget bevidst, at sir Rufus stadig kiggede forskende på hende. Hun var blevet mindet om, at rige damers selskabsdamer ikke modtog besøg af gentlemen med titler.
*
– Har du tænkt dig at være tavs hele vejen tilbage til Hepworth Manor? bed Nathaniel. Hans ribben værkede nu modbydeligt, efter at han havde måttet berolige Tennants hest. En smerte, der ikke blev bedre af den hastighed, Elizabeth gik med. Uden tvivl for at slippe for hans selskab så hurtigt som muligt!
– Jeg tænkte, De ville foretrække det, mylord, svarede hun. – Jeg er sikker på, at den langtrukne sludren og snak med en selskabsdame vil være alt for belastende for en gentlemans nerver! kunne hun ikke lade være med at tilføje spidst.
Endnu engang blev Nathaniel opmærksom på modsætningerne i denne unge dame. At Tennant også havde ment, hun måtte være en dame af det gode selskab blot efter at have hørt hendes stemme, blev helt tydeligt, da han bad om tilladelse til at aflægge visit. En forespørgsel, som Nathaniel ikke fandt den meste smule tiltalende! Ligesom Elizabeth så åbenlyst ikke havde fundet hans svar til Tennant behageligt.
– Jeg finder ikke den pågældende dames sludren og snak det mindste langtrukken, indrømmede Nathaniel.
Et par lynende blå øjne vendte sig mod ham i mørket.
– Jeg finder det meget vanskeligt at tro på, min herre!
– Hvorfor det, Elizabeth.
– Jeg har jo bedt Dem om ikke at …
– Og jeg har sagt, at når vi er alene, agter jeg at kalde dig Elizabeth.
Hun så opgivende på ham.
– Og som ansat hos Deres tante har jeg intet at skulle have sagt om sagen?
Han trak på skuldrene. – Foretrækker du navnet Betsy?
Hun snøftede meget lidt elegant. – Naturligvis ikke.
– Men hvorfor byder det dig så meget imod, at jeg kalder dig Elizabeth?
– Fordi De ikke spurgte om lov, mylord, De afgjorde det blot. Der var vrede i hendes stemme.
– Meget vel. Nathaniel bøjede hovedet let. – Vil du give mig tilladelse til at kalde dig Elizabeth, når vi er alene?
– Nej!
Det glædede hende åbenlyst at sige nej.
– Nu synes jeg, du er meget vanskelig, sagde han utålmodigt. – Skyldes dette mon, at jeg fortalte Tennant, at du var ansat hos min tante?
Elizabeth stivnede. – Hvorfor skulle det genere mig, at De fortalte sandheden?
– Jeg aner det ikke. Jeg ved blot, at … forbandet da også!
Nathaniel havde grebet fat i Elizabeths arm, men måtte tage en dyb indånding, da smerten i hans bryst tvang ham til brat at slippe hende, mens han bøjede sig sammen i smerte.
– Mylord? Elizabeth vendte sig bekymret om mod ham.
– Jeg undskylder mit sprog, pressede Nathaniel ud mellem sammenbidte tænder, mens han langsomt rettede sig helt op.
Fonts are (c) Bitstream (see below). DejaVu changes are in public domain.
Glyphs imported from Arev fonts are (c) Tavmjong Bah (see below)

Bitstream Vera Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2003 by Bitstream, Inc. All Rights Reserved. Bitstream Vera is
a trademark of Bitstream, Inc.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining a copy
of the fonts accompanying this license ("Fonts") and associated
documentation files (the "Font Software"), to reproduce and distribute the
Font Software, including without limitation the rights to use, copy, merge,
publish, distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to the
following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice shall
be included in all copies of one or more of the Font Software typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in particular
the designs of glyphs or characters in the Fonts may be modified and
additional glyphs or characters may be added to the Fonts, only if the fonts
are renamed to names not containing either the words "Bitstream" or the word
"Vera".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts or Font
Software that has been modified and is distributed under the "Bitstream
Vera" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but no
copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND, EXPRESS
OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF MERCHANTABILITY,
FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT OF COPYRIGHT, PATENT,
TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL BITSTREAM OR THE GNOME
FOUNDATION BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY, INCLUDING
ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES,
WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING FROM, OUT OF
THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM OTHER DEALINGS IN THE
FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the names of Gnome, the Gnome
Foundation, and Bitstream Inc., shall not be used in advertising or
otherwise to promote the sale, use or other dealings in this Font Software
without prior written authorization from the Gnome Foundation or Bitstream
Inc., respectively. For further information, contact: fonts at gnome dot
org. 

Arev Fonts Copyright
------------------------------

Copyright (c) 2006 by Tavmjong Bah. All Rights Reserved.

Permission is hereby granted, free of charge, to any person obtaining
a copy of the fonts accompanying this license ("Fonts") and
associated documentation files (the "Font Software"), to reproduce
and distribute the modifications to the Bitstream Vera Font Software,
including without limitation the rights to use, copy, merge, publish,
distribute, and/or sell copies of the Font Software, and to permit
persons to whom the Font Software is furnished to do so, subject to
the following conditions:

The above copyright and trademark notices and this permission notice
shall be included in all copies of one or more of the Font Software
typefaces.

The Font Software may be modified, altered, or added to, and in
particular the designs of glyphs or characters in the Fonts may be
modified and additional glyphs or characters may be added to the
Fonts, only if the fonts are renamed to names not containing either
the words "Tavmjong Bah" or the word "Arev".

This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.

$Id: LICENSE 2133 2007-11-28 02:46:28Z lechimp $



insertSpan.js
// Small Javascript that will insert a span-element into every header 
// and paragraph element to trick the iPad/iBooks into centering text.
// See http://infogridpacific.typepad.com/using_epub/2010/10/dirty-little-hacks-in-epub.html
function setSpanIGP(){
  var clsElementList=document.getElementsByTagName('p');
  setSpaninPara(clsElementList);
}

function setSpaninPara(pClassList){
  for(i=0;i<=pClassList.length;i++){
    if(pClassList[i]){
      var para_html=pClassList[i].innerHTML;
      para_html='<span>'+para_html+'</span>';
      pClassList[i].innerHTML=para_html;
    }
  }
}

function init(){setSpanIGP();}

window.onload=init;






cover.jpg
QHARLEQUINA

4y £
240/ //[I//,/_/« e

N

Nr. 235/2013 BBE STSELLER

‘A








